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Abstract 

The objectives of the research were 1) to study the needs of English vocabulary topics on Navy terminology, 

2) to investigate the efficiency of the picture book entitled “Basic Navy Terminology” on a basis of 80/80 criteria, 

and 3) to compare English vocabulary achievements between before and after studying through the picture 

book. The population was 417 years 1-5 naval cadets studying in the final semester of academic year 2021. 

The sample group included 88 second-year cadets studying English for Communication 2 during the final 

semester in academic year 2021. The research instruments were 1) a questionnaire of needs of English 

vocabulary topics on Navy terminology, 2) the picture book entitled “Basic Navy Terminology”, and 3) an English 

vocabulary achievement test. Data were analyzed by mean, standard deviation, 80/80 efficiency indices and a 

t-test. The results showed that 1) naval cadets’ most needed topic is “Weapons and Equipment for Officers in 

the Navy”, 2) efficiency of the picture book was 81.44/83.62, and 3) English vocabulary achievement after 

studying through the picture book was higher than that before studying at 0.05 statistical significance. 
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บทคดัย่อ 

การวิจยัในครัง้น้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาความต้องการในการเรียนเกี่ยวกับหวัข้อคําศพัท์ภาษาองักฤษทาง

ทหารเรอื 2) พฒันาและหาประสทิธภิาพของหนังสอืภาพตามเกณฑ์ 80/80 และ 3) เปรยีบเทยีบผลสมัฤทธิท์างการ

เรยีนคําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรอืก่อนและหลงัเรยีนโดยใชห้นังสอืภาพ ประชากรทีใ่ชใ้นการวจิยัในครัง้น้ีไดแ้ก่ 

นักเรยีนนายเรอืชัน้ปีที ่1-5 ภาคปลาย ปีการศกึษา 2564 รวมทัง้สิน้ 417 นาย ตวัอย่างทีใ่ชใ้นการวจิยั ไดแ้ก่ นักเรยีน

นายเรอืชัน้ปีที่ 2 จํานวน 88 นายที่กําลงัศกึษารายวชิาภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 2 ภาคปลาย ปีการศกึษา 2564 

เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิยั ได้แก่ 1) แบบสอบถามความต้องการในการเรยีนเกี่ยวกบัหวัขอ้คําศพัท์ภาษาองักฤษทาง

ทหารเรือ 2) หนังสือภาพ เรื่อง Basic Navy Terminology และ 3) แบบทดสอบวดัผลสมัฤทธิท์างการเรียนคําศพัท์

ภาษาองักฤษทางทหารเรอื สถิติที่ใช้ในการวเิคราะห์ขอ้มูล ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่าประสทิธภิาพ 

E1/E2 และการทดสอบค่าที ผลการวิจัยพบว่า 1) หัวข้อที่นักเรียนมีความต้องการในการเรียนเกี่ยวกับคําศัพท์

ภาษาองักฤษทางทหารเรอืสงูสุด คอื อาวุธและยุทธภณัฑท์หารเรอื 2) ประสทิธภิาพของหนังสอืภาพ เรื่อง Basic Navy 

Terminology เท่ากับ 81.44/83.62 สูงกว่าเกณฑ์ประสิทธิภาพที่ตัง้เอาไว้ 80/80 และ 3) ผลสัมฤทธิท์างการเรียน

คําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรอืของนักเรยีนหลงัเรยีนโดยใชห้นังสอืภาพสูงกว่าก่อนเรยีนอย่างมนัียสําคญัทางสถติิ

ทีร่ะดบั 0.05 
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บทนํา 

ทกัษะภาษาต่างประเทศเป็นทกัษะทีส่าํคญัและจาํเป็นอย่างยิง่สาํหรบัคนไทยในปัจจบุนั โดยเฉพาะภาษาองักฤษซึง่เป็น

ภาษาที่นิยมใชแ้พร่หลายกนัทัว่โลกเพื่อใชใ้นการตดิต่อสื่อสาร การประกอบอาชพี การสร้างความร่วมมอื การเจรจา

ต่อรอง การสร้างความสมัพนัธ์อนัด ีรวมถึงการทําใหเ้กดิความเขา้ใจในวฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนัของแต่ละเชื้อชาตไิด ้

(นพเกา้ ณ พทัลุง, 2548) การเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศจงึเป็นเรื่องจาํเป็นสาํหรบัเยาวชนไทยอย่างหลกีเลีย่งไม่ได ้ดว้ย

เหตุน้ีเองทําใหม้ผีูท้ ีต่อ้งการเรยีนรูภ้าษาองักฤษมมีากขึน้อยูต่ลอดเวลา ดงันัน้ หน่วยงานทีม่หีน้าทีร่บัผดิชอบโดยตรง

ต่อการจดัการศกึษาใหก้บัเยาวชนไม่ว่าจะเป็นโรงเรยีน หรอืมหาวทิยาลยัต่างต้องใหค้วามสําคญักบัการพฒันาทกัษะ

ภาษาองักฤษใหก้บัผูเ้รยีนเป็นอย่างมาก และมคีวามรบัผดิชอบโดยตรงในการสรา้งบณัฑติออกสู่สงัคมใหม้คีวามรูแ้ละ

ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการติดต่อสื่อสารหรือปฏิบตัิงานในอนาคตได้ โรงเรียนนายเรือในฐานะ

สถาบนัอุดมศกึษาของรฐั สงักดักองทพัเรอื ผู้บญัชาการโรงเรยีนนายเรอืจงึไดกํ้าหนดนโยบาย ประจําปีงบประมาณ 

2565 ด้านการศกึษา ขอ้ที่ 12 ที่ระบุว่า “พฒันาทกัษะภาษาองักฤษของนักเรยีนนายเรอืทัง้ 4 ทกัษะใหอ้ยู่ในระดบัที่

สามารถสื่อสารและสอบผ่านเกณฑใ์นการไปศกึษาต่อต่างประเทศได”้ (โรงเรยีนนายเรอื, 2564)  

ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษให้มปีระสทิธภิาพนัน้มอีงค์ประกอบที่สําคญัอยู่ด้วยกัน 3 องค์ประกอบ ได้แก่ 

1) เสียง 2) คําศัพท์ และ 3) โครงสร้างไวยากรณ์ ซึ่งทัง้ 3 ส่วนน้ีมีส่วนช่วยให้ผู้เรียนสามารถสื่อสารได้อย่างมี

ประสทิธภิาพ (Stevick, 2012) และจากการสํารวจความคดิเหน็ของนักเรยีนนายเรอืชัน้ปีที ่2 จํานวน 88 นายทีกํ่าลงั

ศกึษาอยู่ในภาคปลาย ปีการศกึษา 2564 เกีย่วกบัความรูแ้ละทกัษะทางภาษาองักฤษทีต่อ้งการใหอ้าจารยผ์ูส้อนพฒันา

ในช่วงภาคปลายทีกํ่าลงัศกึษารายวชิาภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 2 พบว่า นักเรยีนนายเรอืต้องการใหพ้ฒันาความรู้

ดา้นคาํศพัทภ์าษาองักฤษ จาํนวน 39 นาย ดา้นทกัษะการพดูกบัการออกเสยีง จาํนวน 20 นาย ดา้นไวยากรณ์ จาํนวน 

12 นาย ทกัษะการอ่าน จํานวน 10 นาย และทกัษะการเขยีน จํานวน 7 นาย จากการสํารวจจะพบว่า นักเรยีนมคีวาม

ต้องการในการพฒันาคําศพัท์มากทีสุ่ด โดยนักเรยีนใหข้อ้เทจ็จรงิปลายเปิดว่านักเรยีนมคีลงัคาํศพัทท์ัว่ไปและคาํศพัท์

เฉพาะทางดา้นทหารเรอืค่อนขา้งน้อย ทาํใหไ้ม่สามารถใชค้าํศพัทเ์พื่อการสื่อสารไดอ้ย่างหลากหลาย เพราะคาํศพัทถ์อื

ไดว้่าเป็นองค์ประกอบสําคญัทีม่ผีลอย่างมากต่อการพฒันาทกัษะการฟัง พูด อ่าน หรอืเขยีน ดงัที ่Van Syoc (1963) 

ไดก้ล่าวเกีย่วกบัการพฒันาการเรยีนรูภ้าษาองักฤษไวว้่าสิง่ทีเ่ป็นประโยชน์มากทีสุ่ดคอื การเรยีนรูค้าํศพัทนั์น่เอง  

การสงครามหรอืการสูร้บในปัจจุบนัจาํเป็นตอ้งมกีองกําลงัพนัธมติร (Coalition Forces) เขา้ร่วม จากบทเรยีนการรบที่

ผ่านมาในสงครามอ่าวเปอรเ์ซยี (Gulf War) ในอริกัล่าสุด และการส่งกองกําลงัพนัธมติรชัว่คราวเขา้ร่วมปฏบิตักิารใน

ลกัษณะเพื่อมนุษยธรรม เป็นการปฏิบตัิที่อยู่ในภาพของการยุทธ์ร่วมและผสม (Combined and Joint Operations) 

ปัญหา คอื ความไม่คุ้นเคยกบัระบบการทํางาน ขนบธรรมเนียมประเพณี และปัญหาที่สําคญัคอืภาษากลางที่จะใช้

ตดิต่อประสานระหว่างกนั กองกําลงับางประเทศไม่มคีวามรูด้า้นภาษาองักฤษ โดยเฉพาะอย่างยิง่การใชค้าํศพัทเ์ฉพาะ

ทางทหาร (Military Terminology) ความสามารถในการใชค้าํศพัทเ์ฉพาะทางทหารจงึมคีวามจาํเป็นอย่างยิง่ต่อการยทุธ์

ร่วมและผสม การเจรจาต่อรอง การสร้างความสมัพนัธ์หรอืภาครีะหว่างประเทศ การฝึกปฏิบตักิารทางทหารร่วมกนั

ระหว่างชาต ิสําหรบัโรงเรยีนนายเรอืนัน้ก็ยงัไม่มสีื่อประกอบการสอนทีเ่ป็นการรวบรวมคําศพัท์เฉพาะทางทหารเรอื

พื้นฐานที่นักเรียนต้องรู้ในลกัษณะที่แปลเป็นภาษาไทยในฉบบัที่จดัทําขึ้นเองให้เหมาะสมกับระดบัชัน้ และความ

ตอ้งการจาํเป็นในการพฒันา 

สื่อทีม่คีวามน่าสนใจและเหมาะสมต่อการเรยีนรูค้าํศพัทภ์าษาองักฤษทางทหารเรอือย่างหน่ึงกค็อื หนังสอืภาพ (Picture 

Book) เพราะไม่เพยีงเพิม่พูนความรูด้า้นคําศพัท์เท่านัน้ แต่จะมภีาพในหนังสอืทีจ่ะใหห้รอืขยายความหมายทีช่ดัเจน

มากขึน้ ผูเ้รยีนกจ็ะเกดิความคงทนในการเรยีนรูค้ําศพัท์ในระยะยาวเมื่อมภีาพเป็นสื่อช่วยจาํ ช่วยดงึดูดความสนใจใน

การเรยีนเพราะในบางสถานการณ์ผูเ้รยีนอาจจะสนใจภาพมากกว่าเน้ือหาในหนังสอืหรอืภาพช่วยอธบิายเรื่องทีย่ากต่อ

การเข้าใจหรือเห็นความแตกต่างให้เขา้ใจได้ง่ายและรวดเร็วกว่าเน้ือหาในเล่ม และจากผลการวิจยัของ สายเทยีน 

พุทธบูชา (2547) พบว่า ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนคําศพัท์ภาษาองักฤษของนักเรยีนชัน้ประถมศกึษาปีที ่2 ทีเ่รยีนโดย
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ใชห้นังสอืภาพทีม่เีสยีงและไม่มเีสยีงสงูกว่าการเรยีนแบบปกต ิแต่ทัง้น้ีมปัีจจยัอกีหลายอย่างทีส่่งผลต่อความสาํเรจ็ของ

การเรียนภาษาองักฤษซึ่งความต้องการของผู้เรียนก็เป็นปัจจยัสําคญัประการหน่ึงที่ทําให้การเรียนภาษาองักฤษมี

ประสทิธภิาพเพราะมผีลต่อการจดัหลกัสูตรและกําหนดเน้ือหาในวชิาภาษาองักฤษใหเ้หมาะสมมากทีสุ่ด ดงัที ่Mohan 

(1986) กล่าวว่าหากนักเรยีนไดเ้รยีนตามความต้องการกจ็ะทาํใหส้ิง่ทีเ่รยีนรูนั้น้มคีวามหมายและเกดิการถ่ายโอนการ

เรยีนรูเ้มื่อนักเรยีนจะนําความรูไ้ปใชป้ระโยชน์ในการเรยีนรูเ้รื่องอื่น ดงันัน้หวัขอ้ของเน้ือหาทีจ่ะบรรจุในหนังสอืภาพก็

จะมาจากการสาํรวจความตอ้งการของผูเ้รยีนเพื่อจะไดนํ้าไปออกแบบหลกัสตูรและการสอนทีต่อบสนองไดอ้ย่างแทจ้รงิ  

ดว้ยเหตุน้ีเอง ผูว้จิยัจงึมคีวามสนใจทีจ่ะ 1) ศกึษาความต้องการในการเรยีนเกี่ยวกบัหวัขอ้คําศพัทภ์าษาองักฤษทาง

ทหารเรือเพื่อให้หัวข้อของเน้ือหาตรงกับความต้องการหรือสภาพปัญหาของผู้เรียนมากที่สุด 2) พัฒนาและหา

ประสทิธภิาพของหนังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology ตามเกณฑ์ 80/80 โดยใชว้ธิกีารจดัทาํรูปเล่ม ภาพ และ

เน้ือหาของหนังสอืใหน่้าสนใจ และมแีบบฝึกทา้ยบทเพื่อเป็นการประเมนิผลการเรยีนรูข้องผูเ้รยีน และ 3) เปรยีบเทยีบ

ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนคําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรอืก่อนและหลงัเรยีนโดยใช้หนังสอืภาพเรื่อง Basic Navy 

Terminology เพื่อเป็นตรวจสอบยืนยนัได้ว่าพฒันาการด้านคําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรือนัน้เป็นผลจากการ

จดัการเรยีนรูข้องครโูดยใชห้นังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology นัน่เอง 

 

วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง 

การพฒันาหนังสือภาพ ต้องคํานึงถึงลกัษณะที่ดขีองหนังสอืทีพ่งึมเีพื่อคุณภาพของหนังสอืทีจ่ะส่งผลต่อคุณค่าและ

ประโยชน์ทีจ่ะเกดิกบัผูเ้รยีนสงูสุด สมาคมภาษาและหนังสอืแห่งประเทศไทย (ณรงค ์ทองปาน, 2526) กล่าวถงึลกัษณะ

ทีด่ขีองหนังสอืสาํหรบัเดก็และเยาวชนว่าควรประกอบดว้ย 1) คุณภาพดา้นการพมิพ ์ตวัอกัษรและภาพประกอบชดัเจน 

มสีสีนัและดงึดูดความสนใจ 2) คุณภาพการจดัหน้า และรูปเล่ม หน้าหนังสอืดูโปร่งตา ตวัอกัษรมขีนาดเหมาะสมกบั

ระดบัผูเ้รยีน ทนทาน และกระดาษคุณภาพด ี3) คุณภาพดา้นศลิปะและภาพประกอบ ภาพทีใ่ชต้้องนําเสนอเรื่องราว

หรอืเน้ือหาทีถู่กต้องตรงกบัความเป็นจรงิ ตรงกบัวตัถุประสงค์ของการเรยีนการสอน เหมาะกบัความสนใจและวยัของ

ผู้เรียน เกี่ยวข้องกับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน แสดงเรื่องสําคญัเพียงเรื่องเดียวและชี้ชดัในสิ่งที่ต้องการจะสื่อ

ความหมาย มสีดัส่วนและขนาดทีถู่กตอ้งตรงตามความเป็นจรงิ และมขีนาดใหญ่ คมชดั สามารถมองเหน็ไดช้ดัเจน และ 

4) คุณภาพในการเขยีนเรื่องหรอืเน้ือหา ใชภ้าษางา่ยๆ ตรงไปตรงมา สละสลวยและกะทดัรดั  

การสอนคาํศพัท์ภาษาองักฤษ หลกัในการเลอืกคําศพัทใ์นการสอน (Robert, 1988) ประกอบดว้ย 1) เป็นคาํศพัทท์ีม่ ี

ความสมัพนัธ์กบัประสบการณ์และความสนใจของผู้เรยีน 2) มปีรมิาณของตวัอกัษรในคําศพัท์ทีเ่หมาะสมต่อช่วงอายุ

หรือระดบัของผู้เรียน และ 3) ควรเป็นคําศพัท์ที่มีประโยชน์ต่อผู้เรียน สามารถนําไปใช้ในชีวิตประจําวนัหรือการ

ปฏบิตังิานได ้ 

ขัน้ตอนการสอนคาํศพัท์ภาษาองักฤษ ประกอบด้วย 1) ขัน้นําเสนอ นําเสนอคําศพัท์ในบรบิทโดยใช้เทคนิคการ

นําเสนอความหมายของคําศพัท์ใหก้บัผูเ้รยีนทีห่ลากหลาย 2) ขัน้ฝึก ฝึกคําศพัท์โดยเริม่จากคําเดีย่ว ประโยคและย่อ

หน้า และ 3) ขัน้นําไปใช ้คําศพัทท์ีนํ่าไปใชจ้ะตอ้งสมัพนัธก์บัทกัษะอื่นในลกัษณะของการสื่อสารไม่ว่าจะเป็นการเขยีน

แต่งประโยค เรื่องสัน้ พดูสนทนา หรอืบทบาทสมมต ิเป็นตน้ (Beheydt, 1987) 

สมมติฐานการวิจยั ประกอบดว้ย 1) หนังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology สาํหรบันักเรยีนนายเรอืทีพ่ฒันาขึน้

มปีระสทิธภิาพตามเกณฑ์ 80/80 และ 2) ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนคําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรอืของนักเรยีนที่

เรยีนโดยใช้หนังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology หลงัเรยีนสูงกว่าก่อนเรยีนอย่างมนัียสําคญัทางสถิตทิีร่ะดบั 

0.05 
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วิธีการวิจยั 

รปูแบบการวิจยั การวจิยัในครัง้น้ีเป็นการวจิยัเชงิสํารวจ และการวจิยัเชงิทดลอง ซึ่งผูว้จิยัดําเนินการทดลองโดยใช้

แบบแผนการทดลองแบบกลุ่มเดยีวทีม่กีารสอบก่อนเรยีนและหลงัเรยีน 

ประชากรและตวัอย่าง ประชากรทีใ่ชใ้นการวจิยัในครัง้น้ีได้แก่ นักเรยีนนายเรอืชัน้ปีที ่1-5 ภาคปลาย ปีการศกึษา 

2564 รวม 417 นาย ตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ นักเรียนนายเรือชัน้ปีที่ 2 ได้มาโดยการเลือกแบบเจาะจง 

(Purposive Sampling) รวม 88 นาย ซึง่เป็นชัน้เรยีนทีผู่ว้จิยัเป็นอาจารยป์ระจาํรายวชิาและสอนดว้ยตนเอง 

ตวัแปรท่ีศึกษา ประกอบดว้ย ตวัแปรต้น ไดแ้ก่ 1) นักเรยีนนายเรอืชัน้ปีที ่2 ทีจ่ําแนกตามพรรค-เหล่า และ 2) การ

สอนโดยใช้หนังสือภาพเรื่อง Basic Navy Terminology สําหรบันักเรียนนายเรือ และ ตัวแปรตาม ได้แก่ 1) ความ

ต้องการในการเรียนเกี่ยวกับหัวข้อคําศัพท์ภาษาอังกฤษทางหารเรือ และ 2) ผลสัมฤทธิท์างการเรียนคําศัพท์

ภาษาองักฤษทางทหารเรอืของนักเรยีนทีเ่รยีนโดยใชห้นังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology ผูว้จิยัจงึไดกํ้าหนด

กรอบแนวคดิของการวจิยั ดงัภาพที ่1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 1 กรอบแนวคดิในการวจิยั 

 

ระยะเวลาท่ีใช้ในการวิจยั การสอนโดยใชห้นังสอืภาพสําหรบันักเรยีนนายเรอืซึ่งมเีน้ือหาจํานวน 10 บท ผู้วจิยัได้

ดําเนินการในภาคปลาย ปีการศกึษา 2564 ใชเ้วลา 12 สปัดาห์ สปัดาห์ละ 2 คาบ รวมทัง้สิน้ 24 คาบ โดยใชเ้วลาใน

ชัว่โมงเรยีนตามปกต ิช่วงฝึกหดัศกึษา (ช่วงเยน็หลงัเลกิเรยีนหรอืช่วงคํ่าก่อนเขา้นอน) หรอืคาบว่างในตารางเรยีนของ

นักเรยีนนายเรอืชัน้ปีที ่2 ในการทดลองใชห้นังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology ทัง้ 10 บท 

เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั ประกอบด้วย 1) แบบสอบถามความต้องการในการเรียนเกี่ยวกับหัวข้อคําศัพท์

ภาษาองักฤษทางทหารเรอื มขีัน้ตอนในการสร้างประกอบดว้ย 1) วเิคราะห์ลกัษณะของขอ้มูลทีต่้องการ จุดประสงค์

ของการวิจยั และกําหนดโครงสร้างเน้ือหาของแบบสอบถาม 2) ศึกษาวิธีการสร้างแบบสอบถามจากหนังสือหรือ

งานวิจยัต่างๆ แล้วกําหนดรูปแบบของคําถาม 3) เขยีนแบบสอบถามฉบบัร่าง 4) นําแบบสอบถามฉบบัร่างไปให้

ผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน ประเมนิความเที่ยงตรงเชงิเน้ือหา(IOC) โดยทุกขอ้มค่ีา IOC ตัง้แต่ 0.67 ขึ้นไป 4) สรุปขอ้แก้ไข

เพื่อนํามาปรบัปรุงแบบสอบถาม 5) นําแบบสอบถามไปทดลองใช ้(Try-out) กบันักเรยีนทีไ่ม่ใช่ตวัอย่างเพื่อหาค่าความ

เชื่อมัน่ (Reliability) พบว่าไดเ้ทา่กบั 0.88 และ 6) ปรบัปรุงใหเ้หมาะสมและจดัทาํเป็นแบบสอบถามฉบบัจรงิเพื่อใชเ้กบ็

ขอ้มลูต่อไป 

2) หนังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology เพื่อเสรมิสร้างความสามารถในการเรยีนรู้คําศพัท์ภาษาองักฤษทาง

ทหารเรอืสําหรบันักเรยีนนายเรอื มขี ัน้ตอนในการสรา้งประกอบดว้ย 1) ศกึษาเอกสารต่างๆ ทีเ่กี่ยวขอ้งกบัการพฒันา

หนังสือภาพ เช่น หลักสูตร คู่มือ หนังสือ และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง รวมถึงหลักจิตวิทยาพัฒนาการของผู้เรียน 

2) วิเคราะห์จุดประสงค์ในการพัฒนาหนังสือภาพ 3) กําหนดรูปแบบของหนังสือภาพและเน้ือหาคําศัพท์โดยใช้

ผลการวจิยัตามวตัถุประสงค์ขอ้ที ่1 มากําหนดโครงสรา้งเน้ือหาสาระของหนังสอืภาพ 4) เขยีนหรอืพฒันาหนังสอืภาพ 

 
-นักเรยีนนายเรอืชัน้ปีที ่2 จาํแนกตาม 

 พรรค-เหล่า 
 

-การสอนโดยใชห้นังสอืภาพเรื่อง Basic 

Navy Terminology ม ี3 ขัน้ตอนไดแ้ก่  

1) ขัน้ฝึก 2) ขัน้นําเสนอ และ 3) ขัน้นําใปใช ้

 

 

 

 

 

 

 

 
-ความต้องการในการเรียนเกี่ยวกับหัวข้อคําศัพท์

ภาษาองักฤษทางทหารเรอืเพื่อการพฒันาหนังสอืภาพ 
 

-ผลสัมฤทธิท์างการเรียนคําศัพท์ภาษาอังกฤษทาง

ทหารเรอืของนักเรยีนทีเ่รยีนโดยใชห้นังสอืภาพ 

 

 
 

ตวัแปรต้น  ตวัแปรตาม 
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5) นําหนังสอืภาพไปใหผู้เ้ชีย่วชาญตรวจสอบความถูกต้องดา้นภาษาและความเหมาะสม โดยผลการประเมนิมค่ีาเฉลี่ย

เท่ากบั 4.54 หมายความว่า หนังสอืภาพมคีวามเหมาะสมอยู่ในระดบัมากที่สุด 6) นําหนังสอืภาพไปทดลองสอนกบั

นักเรยีนทีไ่ม่ใช่ตวัอย่างประกอบดว้ย 6.1) ขัน้ทดลองในรายบุคคล จํานวน 3 คนทีไ่ม่ใช่ตวัอย่างซึ่งเป็นนักเรยีนเก่ง 1 

คน ปานกลาง 1 คน และอ่อน 1 คน และ 6.2) ขัน้ทดลองกลุ่มเล็ก จํานวน 10 คนซึ่งเป็นนักเรยีนที่มคีวามสามารถ

ต่างกันทัง้เก่ง ปานกลาง และอ่อน เพื่อค้นหาข้อบกพร่องต่างๆ ของหนังสือภาพ และ 7) นําข้อบกพร่องหรือ

ขอ้เสนอแนะจากผูเ้รยีนมาปรบัปรุงแกไ้ขใหม้คีวามสมบูรณ์เพื่อนําไปทดลองใชจ้รงิกบัตวัอย่างต่อไป 

3) แบบทดสอบวดัผลสมัฤทธิท์างการเรียนคําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรือ มีขัน้ตอนในการสร้างประกอบด้วย 

1) ศกึษาหลกัสูตร และเอกสารประกอบหลกัสูตร 2) ศกึษาวธิกีารเขยีนแบบทดสอบชนิดปรนัย และวธิกีารหาคุณภาพ

ของแบบทดสอบภาษาองักฤษจาก อจัฉรา วงศ์โสธร (2544) 3) สร้างตารางกําหนดเน้ือหาขอ้สอบ (Table of Test 

Specifications) เพื่อใช้เป็นแนวทางในการสร้างแบบทดสอบคําศัพท์ภาษาอังกฤษให้สอดคล้องกับเน้ือหาและ

จุดประสงคก์ารเรยีนรู ้4) ลงมอืเขยีนแบบทดสอบวดัผลสมฤทธิท์างการเรยีนคาํศพัทภ์าษาองักฤษทางทหารเรอืสาํหรบั

นักเรยีนนายเรอืแบบเลอืกตอบ 4 ตวัเลอืก 1 ฉบบั จาํนวน 10 หวัขอ้ หวัขอ้ละ 7 ขอ้ รวม 70 ขอ้ 5) นําแบบทดสอบไป

ใหผู้เ้ชีย่วชาญจาํนวน 3 ท่านตรวจสอบความเทีย่งตรงเชงิเน้ือหา (IOC) ซึ่งขอ้ทีใ่ชไ้ดต้้องมค่ีา IOC ตัง้แต่ 0.67 ขึน้ไป 

(พวงรตัน์ ทวรีตัน์, 2543) จากการวเิคราะห์ค่า IOC ผลปรากฏว่าจากแบบทดสอบจํานวน 70 ขอ้ ผูว้จิยัคดัเลอืกขอ้ที่

ผ่านเกณฑ์ได้จํานวน 50 ขอ้ 6) นําแบบทดสอบไปทดลองใชก้บันักเรยีนที่ไม่ใช่ตวัอย่างเพื่อหาค่าความยากง่าย (p) 

และค่าอํานาจจําแนก (r) ผลปรากฏว่าแบบทดสอบมีค่าความยากง่ายตัง้แต่ 0.44-0.62 ค่าอํานาจจําแนกตัง้แต ่

0.47-0.70 7) และวิเคราะห์ค่าความเชื่อมัน่โดยใช้สูตร KR-20 (Kuder Richardson 20) ได้ค่าความเชื่อมัน่ (rtt) ของ

แบบทดสอบทัง้ฉบบัเท่ากบั 0.89 และ 8) นําแบบทดสอบฉบบัจรงิทีผ่่านการวเิคราะหคุ์ณภาพไปใชใ้นการวจิยัต่อไป 

การเกบ็รวบรวมข้อมูล ผูว้จิยัไดเ้กบ็รวบรวมขอ้มลูดว้ยตนเอง โดยมลํีาดบัขัน้การเกบ็รวบรวมขอ้มลูดงัน้ี 1) สอบถาม

ความต้องการในการเรียนเกี่ยวกับหวัขอ้คําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรือกับนักเรยีนโดยใช้แบบสอบถามความ

ต้องการในการเรยีนเกี่ยวกบัหวัขอ้คําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรอื จํานวน 15 ขอ้ 2) ทดสอบก่อนเรยีน (Pre-test) 

ด้วยแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธิท์างการเรียนคําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรือซึ่งเป็นแบบทดสอบชนิดปรนัย 4 

ตัวเลือก จํานวน 50 ข้อ จากนัน้ตรวจให้คะแนนและบนัทกึคะแนนของนักเรียนแต่ละคน 3) ดําเนินการสอนโดยใช้

หนังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology สําหรบันักเรยีนนายเรอืทีเ่ป็นตวัอย่างโดยมแีผนการจดัการเรยีนรูจ้าํนวน 

10 แผน ใชเ้วลาทัง้สิน้ 12 สปัดาห์ สปัดาห์ละ 2 คาบ รวม 24 คาบ ในรายวชิาภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 2 (0505) 

โดยผู้วจิยัเป็นผู้สอน อธิบายขัน้ตอน วิธีการเรยีนและการทําแบบฝึกท้ายบท และหลงัสอนเสรจ็ผู้วจิยัได้เก็บขอ้มูล

คะแนนของผู้เรยีนสําหรบัการสอนแต่ละแผนไว้ในระบบ และ 4) ทดสอบหลงัเรยีน (Post-test) ด้วยแบบทดสอบวดั

ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนคําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรอืเป็นแบบทดสอบชนิดปรนัย 4 ตวัเลอืก จํานวน 50 ขอ้ซึ่ง

เป็นแบบทดสอบชุดเดยีวกนักบัแบบทดสอบก่อนเรยีนโดยการสลบัขอ้ ขัน้ตอนของการดาํเนินการทดลองโดยใชห้นังสอื

ภาพ ดงัตารางที ่1  

 

ตารางท่ี 1 แสดงการดาํเนินการทดลองโดยใชห้นังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology 

ท่ี หวัข้อ ท่ี หวัข้อ 

สปัดาหท์ี ่1 ปฐมนิเทศ + ทดสอบก่อนเรยีน สปัดาหท์ี ่7 คาํสัง่ท่าบุคคลมอืเปล่าและท่าอาวุธ 

สปัดาหท์ี ่2 ยศทหารเรอื สปัดาหท์ี ่8 เครื่องหมายและเขม็วทิยฐานะทหารเรอื 

สปัดาหท์ี ่3 เครื่องแบบทหารเรอื สปัดาหท์ี ่9 การจดัส่วนราชการกองทพัเรอื 

สปัดาหท์ี ่4 พรรค-เหล่าทหารเรอื สปัดาหท์ี ่10 อาวุธและยุทธภณัฑท์หารเรอื 

สปัดาหท์ี ่5 พธิธีงและอนุสาวรยีท์หารเรอื สปัดาหท์ี ่11 ประเภทของเรอื 

สปัดาหท์ี ่6 สถานทีต่่างๆ ในทีต่ัง้ของฐานทพัเรอื สปัดาหท์ี ่12 ทดสอบหลงัเรยีน 
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การวิเคราะห์ข้อมูล วเิคราะห์ความตอ้งการในการเรยีนเกี่ยวกบัหวัขอ้คําศพัทภ์าษาองักฤษทางทหารเรอืโดยการหา

ค่าเฉลี่ย (𝑥̅𝑥) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และนําผลมาพจิารณาเทยีบกบัเกณฑ์ (ไชยยศ เรอืงสุวรรณ, 2535) 

ดงัน้ี ค่าเฉลี่ย 1.00-1.50 หมายถึง มีความต้องการเรียนในหวัขอ้ดงักล่าวอยู่ในระดบัน้อยที่สุด ค่าเฉลี่ย 1.51-2.50 

หมายถงึ มคีวามต้องการเรยีนในหวัขอ้ดงักล่าวอยู่ในระดบัน้อย ค่าเฉลี่ย 2.51-3.50 หมายถงึ มคีวามต้องการเรยีนใน

หวัขอ้ดงักล่าวอยู่ในระดบัปานกลาง ค่าเฉลีย่ 3.51-4.50 หมายถงึ มคีวามตอ้งการเรยีนในหวัขอ้ดงักล่าวอยูใ่นระดบัมาก 

ค่าเฉลีย่ 4.51-5.00 หมายถงึ มคีวามตอ้งการเรยีนในหวัขอ้ดงักล่าวอยู่ในระดบัมากทีสุ่ด 

วเิคราะห์ค่าประสทิธภิาพของหนังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology สําหรบันักเรยีนนายเรอืตามเกณฑ์ 80/80 

โดยใช้สูตร E1/E2 ของ ชยัยงค์ พรหมวงศ์ (2520) และ ทดสอบความแตกต่างของผลสมัฤทธิท์างการเรียนคําศพัท์

ภาษาองักฤษทางทหารเรอืระหว่างคะแนนก่อนเรยีนและคะแนนหลงัเรยีนโดยการทดสอบค่า t-test แบบไม่เป็นอสิระแก่

กนั (t-test for dependent sample) 

 

ผลการวิจยั 

ผลการสอบถามความต้องการในการเรยีนเกี่ยวกบัหวัขอ้คําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรอื พบว่า หวัขอ้ทีนั่กเรยีนมี

ความต้องการเรียนเกี่ยวกับคําศัพท์ภาษาอังกฤษทางทหารเรือมากที่สุด คือ อาวุธและยุทธภัณฑ์ทหารเรือ 

(𝑥̅𝑥 = 4.70) รองลงมา คอื คาํสัง่ท่าบุคคลมอืเปล่าและท่าอาวุธ (𝑥̅𝑥 = 4.59) และน้อยทีสุ่ด คอื คุณวุฒปิรญิญาทีป่ระสาท

โดยโรงเรยีนนายเรอื (𝑥̅𝑥 = 2.48) ผลดงัตารางที ่2 

 

ตารางท่ี 2 ผลการสอบถามความตอ้งการในการเรยีนเกีย่วกบัหวัขอ้คาํศพัทภ์าษาองักฤษทางทหารเรอื 

ท่ี หวัข้อ 𝒙𝒙� S.D. แปลผล 

1 อาวุธและยุทธภณัฑท์หารเรอื 4.70 0.35 มากทีสุ่ด 

2 คาํสัง่ท่าบุคคลมอืเปล่าและท่าอาวุธ 4.59 0.51 มากทีสุ่ด 

3 สถานทีต่่างๆ ในทีต่ัง้ของฐานทพัเรอื 4.54 0.42 มากทีสุ่ด 

4 ประเภทของเรอื 4.51 0.57 มากทีสุ่ด 

5 เครื่องแบบทหารเรอื 4.46 0.62 มาก 

6 ยศทหารเรอื 4.41 0.67 มาก 

7 พรรค-เหล่าทหารเรอื 4.23 0.50 มาก 

8 การจดัส่วนราชการและตําแหน่งต่างๆ ในกองทพัเรอื 4.01 0.69 มาก 

9 พธิธีงและอนุสาวรยีท์หารเรอื 3.82 0.70 มาก 

10 เครื่องหมายและเขม็วทิยฐานะทหารเรอื 3.66 0.58 มาก 

11 ตําแหน่งต่างๆ ในเรอืรบ 3.61 0.73 มาก 

12 การปฏบิตักิารทางเรอื 3.57 0.82 มาก 

13 การสัง่เครื่องจกัรและการสัง่หางเสอื 3.52 0.54 มาก 

14 หลกัสตูรต่างๆ ของกองทพัเรอื 2.96 0.49 ปานกลาง 

15 คุณวุฒปิรญิญาทีป่ระสาทโดยโรงเรยีนนายเรอื 2.48 0.35 น้อย 

 รวม 3.93 0.64 มาก 

 

ผลการพฒันาและหาประสทิธภิาพของหนังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology เพื่อเสรมิสรา้งความสามารถในการ

เรียนรู้คําศัพท์ภาษาอังกฤษทางทหารเรือสําหรับนักเรียนนายเรือให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80 พบว่า 
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ประสทิธภิาพของหนังสอืภาพเท่ากบั 81.44/83.62 แสดงว่า หนังสอืภาพมปีระสทิธภิาพสูงกว่าเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 

ทีกํ่าหนดไว ้ผลดงัตารางที ่3 

 

ตารางท่ี 3 ประสทิธภิาพของหนังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology 

ร้อยละของการทาํแบบทดสอบย่อย

ระหว่างเรียนแต่ละหน่วย (E1) 

ร้อยละของการทาํแบบทดสอบ 

หลงัเรียน (E2) 

ประสิทธิภาพของหนังสือภาพ

ตามเกณฑม์าตรฐาน 80/80 

81.44 83.62 81.44 / 83.62 

 

ผลการเปรยีบเทยีบผลสมัฤทธิท์างการเรยีนคําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรอืของนักเรยีนนายเรอืชัน้ปีที่ 2 พบว่า 

ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนคาํศพัทภ์าษาองักฤษทางทหารเรอืของนักเรยีนหลงัเรยีนสงูกว่าก่อนเรยีนอย่างมนัียสาํคญัทาง

สถติทิีร่ะดบั 0.05 ดงัตารางที ่4 

 

ตารางท่ี 4 ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนคาํศพัทภ์าษาองักฤษทางทหารเรอืก่อนเรยีนและหลงัเรยีนโดยใชห้นังสอืภาพ 

ตวัอย่าง n คะแนนเตม็ 𝒙𝒙� S.D. Σ D D2 t P 

ก่อนเรยีน 

หลงัเรยีน 

88 

88 

50 

50 

22.41 

35.48 

10.14 

5.97 

3.89 2.55 -11.02* 0.05 

 

สรปุและอภิปรายผลการวิจยั 

ผลการสอบถามความต้องการในการเรยีนเกี่ยวกบัหวัขอ้คําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรอื พบว่า หวัขอ้ทีนั่กเรยีนมี

ความต้องการเรยีนเกีย่วกบัคําศพัทภ์าษาองักฤษทางทหารเรอืมากทีสุ่ด คอื อาวุธและยุทธภณัฑท์หารเรอื (Weapons 

and Equipment for Officers in the Navy) รองลงมาคอื คําสัง่บุคคลท่ามอืเปล่าและท่าอาวุธ (Drill with and without 

Weapons) ซึง่ผลการวจิยัน้ีสอดคล้องกบัแนวคดิของ วล ีศรปีฐมสวสัดิ ์(2532) ทีไ่ดก้ล่าวถงึความสาํคญของคําศพัท์ไว้

ว่าถ้าผู้เรยีนได้เรยีนรู้คําศพัท์ทีม่ากพอและเชื่อมโยงกบัการใช้งานจรงิ ผู้เรยีนก็จะสามารถนําคําศพัท์ไปใช้ได้อย่าง

ถูกต้อง คนๆ นัน้ก็จะสามารถเขา้ใจสิง่แวดล้อมที่ตนอยู่ ตลอดจนสามารถสื่อความหมาย แสดงความคดิ และความ

เข้าใจของตนให้ผู้อื่นเขา้ใจได้ การเรียนคําศพัท์ภาษาองักฤษเรื่อง อาวุธและยุทธภัณฑ์ทหารเรือ (Weapons and 

Equipment for Officers in the Navy) จงึมคีวามสําคญัอย่างมากทีจ่ะช่วยใหผู้เ้รยีนสามารถใชค้าํศพัทใ์นการถ่ายทอด

ความคดิหรอืความรู้สกึผ่านการพูดหรอืเขยีนได้ถูกต้อง และสอดคล้องกบัแนวคดิของ Robert (1988) ที่ได้กล่าวว่า 

หลกัในการเลอืกคาํศพัทส์าํหรบัสอนนัน้ควรมคีวามสมัพนัธก์บัประสบการณ์ ความสนใจ และมปีระโยชน์ต่อการนําไปใช้

ในชวีติประจําวนั การประกอบอาชพีหรอืการปฏิบตัิหน้าที่การงานของผู้เรยีน ด้วยเหตุน้ีเอง จงึเป็นเหตุผลที่ทําให้

ผู้เรยีนเลอืกเรยีนคําศพัท์หวัขอ้ “อาวุธและยุทธภณัฑ์ทหารเรอื” มากทีสุ่ดเพราะเป็นวงคําศพัท์ที่ผู้เรยีนต้องใช้บ่อย

สําหรบัการนําเสนอหน้าชัน้เรยีน การอ่านบทความวชิาการทางทหารสําหรบัการเรยีนรายวชิา ตลอดจนไดเ้จอคาํศพัท์

กลุ่มน้ีในหนังสอื ตํารา หรอืวารสารทางทหารอยู่บ่อยครัง้ และเป็นคําศพัท์ทีต่้องใชบ้่อยในช่วงเวลาการปฏบิตัริาชการ 

สอดคล้องกบัแนวคดิของ Mackey (1997) ทีก่ล่าวว่า หลกัในการเลอืกคําศพัท์ใหผู้เ้รยีนไดเ้รยีนนัน้ ควรเป็นคําศพัทท์ี่

ผู้เรยีนไดพ้บเจอบ่อยๆ หรอืมคีวามถี่ในการใชม้าก หรอืเป็นคําศพัท์ทีป่รากฏในหนังสอืหรอืตําราหลายๆ เล่ม (High 

Frequency Words) หรอืเป็นคาํศพัทเ์ฉพาะทางทีผู่เ้รยีนตอ้งรูเ้พื่อการปฏบิตังิาน (Technical Words) นัน่เอง 

หนังสือภาพ เรื่อง Basic Navy Terminology เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการเรียนรู้คําศพัท์ภาษาอังกฤษทาง

ทหารเรอืสําหรบันักเรยีนนายเรอืมปีระสทิธภิาพเท่ากบั 81.44/83.62 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 จะเห็นไดว้่า

ผลการวิจยัในครัง้น้ีสูงกว่าสมมติฐานที่ตัง้ไว้ เน่ืองจากหนังสือภาพที่พฒันาขึ้นในครัง้น้ีได้พฒันาโดยพิจารณาถึง

องค์ประกอบต่างๆ ของหนังสอืภาพอย่างรอบด้านทัง้ รูปเล่ม หน้าปก ภาพประกอบเน้ือเรื่อง ลกัษณะของตวัอกัษร 
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ความเหมาะสมดา้นวชิาการของหนังสอื และประโยชน์ทีผู่เ้รยีนจะไดร้บั ผ่านการประเมนิคุณภาพจากผูเ้ชีย่วชาญดา้น

การสอนภาษาองักฤษและดา้นวรรณกรรมสําหรบัเดก็และเยาวชน มกีารปรบัปรุงแก้ไขตามคําแนะนํา มกีารทดลองใช้

เพื่อนําข้อบกพร่องหรือความเป็นไปได้ในเชิงปฏิบัติมาปรับปรุงหนังสือภาพให้มีความสมบูรณ์มากที่สุด ทําให้

ผลสมัฤทธิท์างการเรียนที่ได้จากการทําแบบทดสอบย่อยของแต่ละบทอยู่ในระดบัดี ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ

ฉววีรรณ คูหาภนัินท์ (2527) ทีก่ล่าวว่า ลกัษณะทีด่ขีองหนังสอืภาพควรม ี1) เน้ือเรื่อง (Story) ทีม่สีาระ สนุกน่าสนใจ 

ส่งเสรมิจนิตนาการ หรอืใหค้วามรูท้ีเ่หมาะกบัวยัของผูเ้รยีน 2) โครงเรื่อง (Plot) เรยีงตามลําดบั ไม่สบัสน สามารถจบั

แนวคดิหรอืสาระสําคญัได้ง่าย 3) ภาพประกอบ (Illustration) ต้องดงึดูดความสนใจใหผู้เ้รยีนอยากอ่าน ภาพต้องสื่อ

ความรูส้กึ มชีวีติชวีา สอดคล้องกบัหวัเรื่อง และ 4) การจดัรูปเล่ม (Format) มขีนาดรูปเล่มกะทดัรดั จบัถอื หยบิอ่าน 

หรอืเปิดไดง้่าย ทนทาน กระดาษคุณภาพด ีตวัอกัษรมขีนาดใหญ่พอเหมาะ และ 5) สํานวนภาษา มคีําบรรยายภาพ

พอเหมาะ ใช้ประโยคไม่ยาวมาก อีกทัง้สอดคล้องกบังานวจิยัของ สุกลัยา แสงศร (2557) ที่พบว่า หนังสอืภาพเพื่อ

ส่งเสรมิความสามารถในการพูดและการเขยีนภาษาองักฤษสําหรบันักเรยีนชัน้ประถมศกึษาปีที่ 2 ที่พฒันาขึ้นนัน้มี

ความเหมาะสมอยู่ในระดบัมาก และมปีระสทิธภิาพ 81.86/85.83 ซึง่สงูกว่าเกณฑท์ีต่ัง้ไว ้80/80 

ผลสมัฤทธิด์้านคําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรอืของนักเรยีนทีเ่รยีนโดยใชห้นังสอืภาพหลงัเรยีนสูงกว่าก่อนเรยีน

อย่างมนัียสําคญัทางสถติทิีร่ะดบั 0.05 ซึ่งเป็นไปตามสมมตฐิานทีต่ัง้ไว ้เน่ืองจากการจดัการเรยีนรูโ้ดยใชห้นังสอืภาพ

เป็นสื่อหลกัในการสอนนัน้มกีารกําหนดกรอบเน้ือหาทีม่าจากการสอบถามความต้องการของผู้เรยีนในการออกแบบ

หลกัสูตรและการสอน สอดคล้องกบัแนวคดิของ Mohan (1986) กล่าวว่า หากนักเรยีนไดเ้รยีนตามความตอ้งการจะทาํ

ใหส้ิง่ทีเ่รยีนรูนั้น้มคีวามหมายและเกดิการถ่ายโอนการเรยีนรู ้ตลอดจนเหตุผลทีท่าํใหผ้ลสมัฤทธิท์างการเรยีนคาํศพัท์

สูงขึ้นอาจเน่ืองมาจากหนังสือภาพเรื่อง Basic Navy Terminology นัน้มาจาก 1) ลกัษณะรูปเล่มและการจดัรูปเล่ม 

2) ภาพ 3) เน้ือเรื่อง 4) คําศพัท์ 5) การใชภ้าษา และ 6) คุณค่าและประโยชน์ทีไ่ดร้บั สอดคล้องกบัแนวคดิของ ณรงค ์

ปานทอง (2526) ทีไ่ดก้ล่าวว่าหนังสอืภาพที่ดตี้องมคุีณภาพดา้นการพมิพ ์ดา้นการจดัหน้าและรูปเล่ม ดา้นภาพหรอื

ศลิปะ และดา้นการเขยีนเรือ่ง และในส่วนของวธิกีารจดัการเรยีนรูนั้น้ มขี ัน้ตอนทีช่ดัเจนซึง่ประกอบดว้ย 3 ขัน้ตอนตาม

แนวคดิของ Beheydt (1987) ได้แก่ 1) ขัน้นําเสนอ ผู้สอนได้นําเสนอคําศพัท์ในบรบิท ไม่ได้นําเสนอคําศพัท์เดีย่วๆ 

โดยใชเ้ทคนิคประกอบเช่น การใหด้รูปูภาพหรอืของจรงิ การใหค้าํจาํกดัความ การใหนั้กเรยีนเดาความหมายจากบรบิท 

หรือการแปล 2) ขัน้ฝึก เช่น ให้นักเรียนดูรูปภาพและให้บรรยาย ให้ตอบคําถาม ให้เปรียบเทียบจากภาพและพูด

รายงานสัน้ๆ หน้าชัน้เรยีน และ 3) ขัน้นําไปใช ้คอื การนําคาํศพัทนั์น้ไปใชก้บัทกัษะอื่นในลกัษณะของการสื่อสาร เช่น 

ให้นักเรียนจับคู่สนทนา แต่งประโยคหรือเรื่องสัน้ แสดงละครหรือบทบาทสมมติ เป็นต้น ดังนัน้ ทัง้ในแง่ของ

องค์ประกอบของหนังสือภาพที่ครบถ้วนและมคุีณภาพผ่านการประเมนิโดยผู้เชี่ยวชาญ และในแง่ของขัน้ตอนการ

จดัการเรยีนรูท้ีเ่ป็นระบบตามหลกัวชิาการทางด้านการสอนคําศพัท์ภาษาองักฤษจงึส่งผลใหผ้ลสมัฤทธิท์างการเรยีน

ดา้นคาํศพัทภ์าษาองักฤษทางทหารเรอืของนักเรยีนทีเ่รยีนโดยใชห้นังสอืภาพหลงัเรยีนสงูกว่าก่อนเรยีน 

ข้อเสนอแนะในการนําผลการวิจยัไปใช้ ครูผู้สอนสามารถนําแบบสอบความต้องการในการเรียนเกี่ยวกบัหวัขอ้

คาํศพัทภ์าษาองักฤษทางทหารเรอืไปใชส้อบถามความตอ้งการกบัผูเ้รยีนในสถานศกึษาอื่นๆ ของกองทพัเรอืเพื่อจะได้

ทราบว่าหวัขอ้คาํศพัท์ใดทีเ่ป็นความตอ้งการ ความสนใจ หรอืปัญหาในการเรยีนของผูเ้รยีนอย่างแทจ้รงิ หรอืครูผูส้อน

สามารถเพิ่มเติมหวัข้อในการสอบถามให้มีความหลากหลายมากยิ่งขึ้นเพื่อจะได้สารสนเทศจากการสอบถามได้

ครอบคลุมหรอืสะทอ้นขอ้เทจ็จรงิอย่างแทจ้รงิ และครผููส้อนสามารถนําหนังสอืภาพเรื่อง Basic Navy Terminology เพื่อ

เสรมิสรา้งความสามารถในการเรยีนรูค้าํศพัทภ์าษาองักฤษทางทหารเรอืสาํหรบันักเรยีนนายเรอืไปใชพ้ฒันาผลสมัฤทธิ ์

ทางการเรยีนคําศพัท์ภาษาองักฤษทางทหารเรอืกบันักเรยีนทหารในสงักดัอื่นๆ ของกองทพัเรอืได ้ทัง้น้ีครอูาจสํารวจ

ความต้องการในการเรยีนเกี่ยวกบัหวัขอ้คําศพัทท์างทหารเรอืเพิม่เตมิ หรอืศกึษาระดบัความสามารถจากการทดสอบ

ก่อนเรียนก่อนใช้หนังสือ ทัง้น้ีเพื่อจะได้ทราบว่าคําศพัท์หวัขอ้ใดที่เป็นที่ต้องการเรยีนอย่างแท้จริง หรือหวัขอ้ใดที่
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นักเรยีนมคีวามสามารถอยู่ในระดบัตํ่า ซึง่สถานศกึษาแต่ละแห่งของกองทพัเรอืมบีรบิทดา้นผูเ้รยีนและความตอ้งการใน

การเรยีนทีแ่ตกต่างกนัไป 

ข้อเสนอแนะสาํหรบัการวิจยัในครัง้ต่อไป ควรมกีารวจิยัเพื่อสอบถามความตอ้งการในการเรยีนเกีย่วกบัความรู ้หรอื

ทกัษะภาษาองักฤษกบัผูเ้รยีนเพื่อทีค่รูจะไดข้อ้มูลสารสนเทศทีต่รงจุดกบัสภาพปัญหา ความต้องการ หรอืความสนใจ

ของผู้เรยีนก่อนเพื่อจะได้เป็นสารสนเทศพืน้ฐานสําคญัก่อนทีค่รูจะไปหาแนวทางการแก้ปัญหาหรอืพฒันานวตักรรม

ทางการศกึษาให้กบัผูเ้รยีนต่อไป ควรวจิยัและพฒันาหนังสอืภาพเพื่อเสรมิสร้างความสามารถในการเรยีนรู้คําศพัท์

ภาษาองักฤษในหวัขอ้อื่นๆ เพื่อเป็นการต่อยอดหรอืใหม้คีวามหลากหลายมากยิง่ขึน้ หรอืครูผูส้อนอาจพฒันาหนังสอื

ภาพเพื่อเสรมิสรา้งความสามารถในการเรยีนรูด้า้นไวยากรณ์ การฟัง-พูด หรอือ่าน-เขยีน ใหม้คีวามหลากหลายหรอื

ครอบคลุมมากยิ่งขึ้นเพื่อจะได้รองรบัผู้เรียนที่มีความต้องการในการพฒันาความรู้หรือทักษะทางภาษาองักฤษที่

แตกต่างกนัออกไป และควรวจิยัและพฒันาหนังสอือเิลก็ทรอนิกส ์(E-Book) เพื่อเสรมิสรา้งความสามารถในการเรยีนรู้

คาํศพัทภ์าษาองักฤษทางทหารเรอื 
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